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Kurte

Ji bo xebatén ilmi hebilina ¢avkaniyan péwist e. Lewra ji bo ku mirov bikaribe derheqé mijareké de
biaxive divé hinek ¢avkani hebin. Herweha kesé ku bixwaze ku li ser Kurdan xebateke ilmi ¢€bike divé haya wi
ji cavkaniyén erebi hebe. Lewra cawa ku cavkaniyén mayin yén derbaré Kurdan de giring in herweha
cavkaniyén erebi ji gelek giring in. Di nav van ¢avakaniyan de Qur’ana Kerim ciheki taybet digire. Lewra pisti
ku Xwedé Qur’ana Piroz sand Qur’an bl wesileya hidayeta gelek kesan @ neteweyan. Ji her mileti gelek kesan ji
bo ku Qur’ané fém bikin 0 gorf we jiyana xwe bidominin li ser Qur’ané gelek xebat kirin. Di nav van xebatan de
kitébén tefsiré geleki giring in. Di Qur’ané de navé gelén weki Kurd, Tirk, ingiliz, Fars & hwd. cih negirtine. L&
di kitébén tefsiré de di siroveya hinek ayetan de behsa hinek miletan hatiye kirin. Hin di sedsala yekemin 0
duyemin a hicri de di hinek tefsirén ku 1li ser Qur’ané hatine ¢€kirin de navé Kurdan cih girtiye. Hinek ji
mufessiran gotine ku “Di filan ayeta Qur’ané de qala Kurdan hatiye kirin.”, “Filan ayet behsa Kurdan dike.”,
“Ev ayeta Kurdan nisan dide.” & hwd. Hinek ji van mufessiran Mucahid, Taberi, Wahidi, Qurtubi, Beydawi i Ibn
Agir in. Hinek ji van ayetén ku mufessiran gotine ku ew ayet behsa Kurdan dike ji ev in: 1-Ayeta ¢il G caremin a
stireyé H(d. 2- Ayeta bist i duyemin a slireyé Kehf. 3- Ayeta sést (i hestemin a sireyé Enbiya. 4- Ayeta
sazdemin a streyé Feth. Ji bili van ayetan, di tefsirén hinek ayetén din de ji mufessiran bi hinek munesebetan
behsa Kurdan kirine. Em € di vé gotaré de nérinén hinek mufessiran en derheqé Kurdan de derxinin holé. Em &
binérin ka Kurd bi ¢i haway1 bine mijara van tefsiran, em & tesbita wan bikin.
Peyvén Sereke: Qur’ana Kerim, Tefsir, Kurd, Kurdi, Zimané Kurdi, Ekrad.

Abstract

Availability of resources is necessary for scientific works. Therefore, in order for a person to be able to
talk about a subject, there must be some resources. Someone who wants to do a scientific work on the Kurds
should be aware of Arabic sources. Therefore, Arabic sources about the Kurds are very important. Among these
sources, the Holy Qur'an has a special place. Therefore, after God sent the Holy Qur'an, the Qur'an became a
means of guidance for many people and nations. Many people from all nations have done a lot of work on the
Qur'an in order to understand the Qur'an and live according to it. Tafsir books are very important among these
works. In the Qur'an, the names of people such as Kurds, Turks, English, Persians, etc. have not taken place. But
in the books of tafsir, some nations have been mentioned in the commentary of some verses. Even in the first and
second centuries of the Hijri, the name of the Kurds was mentioned in some commentaries on the Qur'an. Some
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commentators have said that "The Kurds are mentioned in such and such a verse of the Qur'an.", "This verse
speaks of the Kurds.", "This verse shows the Kurds." what is up. Some of these commentators are Mujahid,
Tabari, Wahidi, Qurtubi, Baydawi and Ibn Ashur. These are some of the verses that commentators have said
refer to the Kurds: 1- (Hud, 11/44). 2-(Al-Kahf, 18/22). 3-(Al-Anbiya, 21/68) 4-(Al-Fath, 48/16). In addition to
these verses, commentators have mentioned the Kurds in some contexts in the interpretations of some other
verses. In this article, we will bring out the opinions of some commentators about the Kurds. We will see how
the Kurds became the subject of these interpretations, we will determine them.

Keywords : Holy Qur’an, Interpretation, Kurds, Kurdish, Kurdish Language

Destpék

Ji bo ku 1nsan li dinya 0 axreté bextewar be Xwedé di nav insanan de ji hinekan re
wehy sandiye. Ew insané ku ji wan re wehy hatlye sandin bi navé péxemberan tén nasin.
Péxemberan wehya ku Xwedé ji wan re sandiye ji Tnsanan re teblix kirine. Digel vé teblixé
Xwedgé ji hinek péxemberan re kitéb ji sandine. Yek ji van kitéban kitéba me ya piroz Qur’ana
Kerim e ku Xwed¢ ji péxemberé me Hz. Muhemmed (s.x.1) re sandiye. Ji bo ku insan Qur’ané
fém bike 0 gori wé tevgera xwe bi réve bibe gelek xebat li ser Qur’ané hatine kirin. Ji
destpéka Islamé de heya iro pir mufessiran gelek tefsir li ser Qur’ané ¢ékirine.

Di Qur’ané bi xwe de navé gewm 0 gelén weki Kurd, Tirk, Ingiliz, Fars & hwd. cih
negirtine. L€ di tefsirén ku li ser Qur’ané hatine ¢€kirin de hinek ji van navan cih girtine. Yek
ji van gelén ku di ¢arcoveya sirovekirina hinek ayetan de di tefsirén Qur’ana Kerim de cih
girtine gelé Kurd e. Kurd di hinek pirtiikén tefsiré de bline mijara hinek gotin G siroveyan.
Hinek mufessiran, hin di serdemén ztirin di dewra sehabe @i tabilnan de gotine ku “filan ayet
filan neteweyeyi nisan dide”; “di filan ayeté de behsa filan gewmi @ filan milet] t€ kirin”. Ji
weé serdemé heya iro di gelek tefsiran de navé Kurdan cih girtiye. Hinek ji mufessiran gotine
ku “filan ayet€ de gala Kurdan té kirin”. “Filan ayet behsa Kurda dike”, “ev ayet, Kurdan
destnisan dike”. Hinek ji van mufessiran erebin hinek kurdin hinek ji ji gelén mayi én
misilman in. Di van siroveyan de carna pesnén Kurdan hatine dayin carna ji rexne li Kurdan
hatine kirin. Mirov dikare di van tefsiran de gelek tistén giranbiha én Kurdan bibine G sopa
wan bimesine. Wek minak mirov dikare hinek ji dirok 0 erdnigariya Kurdan, urf @i adetén
wan, rewsa wan a abori @ civaki, giraniya wan di ¢and @ bajarvaniyé a di serdema Islamé de
bipeyitine.

Li gor tesbitén me, ev ayetén Qur’ana Kerim ku mufessiran gotine ku mijara wan
Kurd in, ¢ar-pénc heb in G weha ne: Ayeta sazdemin ya sireyé Fethé, a sést 0l hestemin ya
stireyé Enbiyayé, ayeta cil G caremin a sGreyé Hidé G ayeta bist G duyemin ya slireyé Kehfe.
Helbet di tefsirén Qur’ana Piroz de ji bili van ayetan ji bi hinek munesabetan behsa Kurdan
hatiye kirin. Ji aliké ev maltimatén ku di derheqé Kurdan de di van pirtukan de cih girtine ne
tené di kit€bén tefsiré €n klasik de cih girtine herweha mirov di kitébén tefsiré €n nujen de ji
rasti van mallimatan t€. Li aliy€ din jT mirov dikare van berhemén giranbiha ji bo Kurdan wek
arsiveké bihesibine. Helbet ji bo vé mijaré nérina hemi literatura tefsiran geleki zehmat e
mirov nikare t€xe nav carcoveya gotareké. Ji ber vé€ yeké di vé carcoveyé de me hinek tefsirén
meqgbil G mutedawil hilbijartin. Tefsirén wek Tefsira Mucahid, Camiu’l-beyan fi tewili’l-Qur ’dn,
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et-Tefsiru’l-wesit, el-Cami’ [t ahkami’l-Quradn, Tefsiru’l-beydawi, Tefsiru’l-Qur’dni’l-azim G et-Tahrir
ve't-Tenwir in.

1- Ayeta Cila Caremln A Sureye Had
L;.J);MLAE: \}JAY\GAQJ;N\UA.K:}G:JS\;ijd;uuﬂ.\\ua‘)\bd.\ﬁ}
Gl Bl o 53l 155 05

“(Pisti ku kafir binav bin ji erd 0 asimanan re) hate gotin: Hey erdé! Ava xwe
daqurtine. Ya esmano! Tu ji vekise. Av kém bu u ¢ikiyai ferman bi cih hat, kesti ji li ser Cidi
rawestiya il hate gotin: Bila diirbiina ji dilovaniya Xwedé ji civata zalim re be!. %

Derbareyé vé ayeté de ji gelek siroveyén cuda cuda hatine kirin. Nigasa heri mezin li
ser besa “Kesti/Gemi li ser Cudi rawestiya” ye. Di nav mufessiran de nigas ¢ébiiye ku gelo ka
ev ciyayé€ ku kestiya Nebi Nuh (s.x.1) 1i ser rawestiyaye kijan ¢iya ye? Hinekan ji wan gotine
ku ew, Ciyayé Agirl ye. Ev nérin, nérina Tewraté ye. Hinekan ji gotine Ciyayé Cudi ye. Di
tefsirén kevin yén vé ayeté de behsa Kurdan pir nehatiye kirin. Ji bo ku cihé Ciyayé Cudi
destnisan bikin tégeha “el-Cezire” bi kar anine. (Mucahid, 1410/1989: 388) Di hinek tefsiran
de j1 “Cudi ciyayeki néziki Musilé ye”, (Suleyman, ?: 2.283) hinekan gotiye, li Diyarbekiré
ye. (El-Hicazi, 1413: 2,124) Hinekan gotine, Ciyayé Cudi ¢iyayeki néziki Musilé, an 1i Samé
an ji li Amidé ye. (Ankarawi, t.t.: 4.135) Lé di tefsirén dawi de behsa Kurdan hatiye kirin.
Mufessiré bi nav 0 deng Ibn Asir di et-Tehrir ve t-Tenwiré de cihé vi ¢iyayi nisan dide (i navé
Kurdistané bi kar tine. (ibn ‘Asir, 1984: 20, 223)

2- Ayeta Bist @t Duyemln A Sureyé Kehf
2ikaly daii (s s il d ) A aptai Bl 6505 R 2pa 5 306 ¢ i
\J;\e.g_me.@_ﬁ&_\sw.\\ﬁj\)AU:;\)AY\?@BJLMJGJJSY\?@.AMLA?@AM#\GJJJS?@K
“(Hin ji wan bi texmini) dé bibéjin: Ew sé biin, caré wan ji segé wan e. (Hin ji) dé
bibéjin: Ew pénc bun, sesé wan segé wan e. (Ev) derbaré ya nepeni(xeybé) de texmin dikin.
(Hinek ji dé) Bibéjin: Ew heft biin, yé hesté wan ji kiigciké wan e. Bibéje: Xwedayé min, béhtir
bi hejmara wan dizane. En ku bi wan dizanin pir hindik in. Nexwe derheqé Xelkén Sikefté de
Jji bili nigaseke diyar(ku ji te re wehyé diyar kiribe) tu munaqeseyeke din neke i derbaré wan
de ji tu kesi(ji yén xwedankitéb) maliimatan nexwaze. e
Mufessir dema ku tefsira vé ayeté dikin behsa kuciké/segé eshabu’l-kehf dikin.” Wé
demé dibéjin ku ev navé vi kuciki “Qitmir” biye. Ji kucikén “Qalati” piclktir O ji kucikén
“Kurdi” j1 mezintir bliye. (es-Sa’lebi, ?: 6,163) Mufessir Wahidi (w.468/1067) ji vé rastiyé
tine ziman. (Wahidi, 1415/1994: 3, 142) Herweha mufessiré mezin Qurtubi (w. 671/1273) ji
bi vi awayi dibéje i we riwayeté radigihine. (el-Qurtibi, ?: 10,384)
Ji van tefsiran mirov fém dike ku wé demé cinseki kugikan € bi navé “Kurdi” hebiiye.
Disa mirov fém dike ku ev cins, cinseki bilind bliye. Lewma mufessiran gotine kuciké
Ashabu’l-kehf ji cins€ Qalati mezintir ji cinsé Kurdi ji picliktir blye.

'Sureyé Hud, 11/44.
* Sureyé Kehf, 18/22.
® Derheqé eshabu’l-kehf de ji bo agahiyén ber firehtir binérin.
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Tisteki din € balkés ji ew e ku li heréma Riha G Semsiré iro ji ji kucgiké har, mezin O
bilind ku dikare guran bifetisine re dibéjin “guréx”. Dibe tekiliyek di navbera vi cinsé
kugikan (guréx) G ew cinsé kucikan ku di tefsirén Qur’ana Kerim de bi navé “Kugikén Kurdi”
cih girtiye hebe.

3- Ayeta Sést Gt Hestemin A Sureyé Enbiya
2l e Wiy 1 A& GG UE (lels S8 &) 2851 15 50all 58 878 118

“(Ji hev re) gotin: Eger hin dixwazin tisteki pé bikin, wi bisewitinin 0 arikariya ilahé
xwe bikin!Me go: Ey agiro! Li ser [brahim bibe hénikahi i selameti.””

Ayeteke din j1 yé ku mufessiran di tefsirén xwe de behsa Kurdan kirine ev ayeta li jor
e. Ev, ayeta sést 0 hestan a sireya Enbiyayé ye. Di vé ayeté de Xweda behsa gissa Ibrahim
(s.x.l) G gewmé wi dike. Weke ku t€ zanin, dema ku Ibrahim (s.x.1) dest bi teblixé kir pltén
Nemrad 0 gewmé wi sikand, wan got ku “Ké ev putana sikandibin emé ji cezayl wi bidin
wi?”. Pisti ku biryara xwe dan 0 gotin Ibrahim ew sikandin e, li hev civiyan @ gotin ku “Emé
¢i cezayi bidin Ibrahim?”. Gotin ku ‘Heger hiin dikin tisteki bikin, wi bisewitinin 0 bi vi
away1 alikariya ilahén xwe bikin.

Hinek ji mufessirén Qur’ané wek Qadi Beydawi (w.685/1286) dibéjin ku ew kesé ku
fikra sewitandiné da qewmé Ibrahim @ got ku wi bisewitinin zilameki ji Kurdan bd. Mirov
dikare bib&je ku di gelek pirtiikén tefsiré €n klasik de vé gotiné cih girtiye. Bi ser de, navé vi
kesi ji di gelek tefsiran de derbas dibe. L€ belé ev nav pir hatiye guhertin. Di gelek tefsiran de
cuda cuda hatiye nivisandin. Navé vi kest wek “Heblin” “Heyzen”, “Hizin “Hirin”, “Hin(in”,
“Hiyun” @ “Hedir” di cavkaniyan de cih girtiye. (Qadi, 1418: 4,55, Imadi, ?: 6, 76, el-Magrizi,
1420/1999: 9, 58)

Ev agahi pésiyé di Tefsira Taberi de derbasbiine. (Taberi, 1422/2001: 18/465; 16/305,
Qurtubi, 1384/1964: 7/4774) Taberi (w. 310/923), weke ku t€ zanin tefsireke riwayeti
ye/rawergirtini ye. Ev riwayeta ku dibé ev zilam Kurd e ji tabiiyé bi nav G deng Mucahid
(w.103/721) hatiye wergirtin. Mucahid dib&je ku min ev ayeta ji Abdullahé kuré Umer pirsi.
Ji min re got ku, ma tu dizani ew kesé ku got Ibrahim bisewitinin ki ba? Min got, na. Bersiva
min da @ got, ew kesé ku got Ibrahim bisewitinin yek ji bedewiyén Farisan bi. Min got, ma
bedewiyén Farisan ji hene? Got eré, hene @ ew Kurd in. U ew zilamé ku gotiye ibrahim
bisewitinin, Xweda ew xist bin erdé G heya roja giyameté ji ew € di wi hali de be. Ew
riwayeta ji Ibn Umer, Mucahid @ hinek sahabe (i tabiiyan hatlye ragihandin.(Taberd,
1422/2001: 18/465; 16/305, Mawerdi, t.t.: 3. 453)

Ev riwayeta bi pir tariqa/récikan di gelek pirtikan de hatiye riwayetkirin. Fexruddin
Razi (w.606/1210) di tefsira vé ayeté de dib&je ku di Qur’ané de behsa wi kesé ku pésniyara
sewitandiné daye ki ye nehatiyekirin. Di berdewama vé tefsiré de hinek riwayetén din ji tine.
(Razi, 1420: 22/157)

Mufessir Ibn Asir (w.1973) ji wek mufessirén klasik, di tefsira vé ayeté de heman
tistan dibéje. L€ belé ew vé riwayeté gels dibine i xwediy€ vé riwayeté bi nav nake. Dibéje ku
ayet delaleti ser istisaré dike. Ango Nemruz bi gewmé xwe séwirl U pisti vé séwré biryara
sewitandiné dan. Disa dibéje ku ew kes€ ku pésniyara sewitandiné daye yeki Kurd biye. Lé
hema & ku gotiye “bisewitinin!” Nemruz baye (Ibn ‘Asir, 1984: 17/105).

* Sureyé Enbiya, 21/68,69.
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Mirov dikare derbareyé van riwayetan de gelek tistan bibéje. L& belé bi kurtasi em
dikarin wiha bib&jin: Divé beri her tisti ev riwayet bé teshihkirin. Lewra mina ku li joré ji
hatlye diyarkirin, her mufessirek navé vi kesi bi awayeki dibéje. Ev ji delaleta ser gelsbiina vé
riwayeté dike. Ya duyemin, weke ku Izzet Derweze (w.1984) ji gotiye, gelek riwayetén ku li
derbareyé giseyén ku di Qur’ané hatine ragihandin, ¢avkaniyén wan Israiliyatin @ keresteyén
niviski yén Cihliyan én wé demé ne. (Derweze, 1383: 1383, 5/277)

4- Ayeta Sazdemln A Sureye Feth
w\u\x_ e&mdﬁwg))muﬁu\}m%\ \(35.1}.:
“Ji bedewiyén ku li pas mane re bibéje: Li hemberi milleteki ku xwedan hézeke
dijware gaziya ser dé li we bé kirin. Hiin é seré wan bikin, an ji ew é(béser) misilman bibin.
Véca hiin(¢tina ser) gebiil bikin, Xwedé dé periiyeke spehi bide we. Lé belé eger weke cara
pésin hiin disa ji pas ve vegerin, Xwedé dé bi ezabeki dijwar ii cansoj we ceza bike..””

“Di derbaré vé ayeté de gelek tist hatine gotin. Hin ji mufessiran gotine ku ew gewmé
ku di ayeté de derbaré wan de weki “gewmeki ku xwediyé hézeke dijwar in. ’hatiye gotin,
Kurd in. Riwayeta ku dibéje ew gewm Kurd in, ji Ebu Hureyre (r.x.l) hatiye ragihandin. Ji wi
hatlye pirsin bé ka ev gewm ki ne. W1 ji gotiye ku “Ew Bariz in ango Kurd in. (Quresi,
1420/1999: 6/309) “Ji Ebu Hureyre (r.x.1) hatiye pirskirin ku ka gelo ev gewm kine?” W1 di
serha vé hedisé de ji, weki ku di serha ayeté de gotibl, heman bersiv daye.” (Oncii, 2020: 43-
51) Di derheqgé vé ayeté de di heman mijaré de gotarek serbixwe hatiye nivisandin.(Suyuti:
t.t.: 7/519, Sewkani, 1414: ?)

5- Ayetén Weki Din Ku Mufessiran Bi Hinek Munesebetan Behsa Kurdan
Kirine
Ji bili wan ayetén ku me i jor yek bi yek nivisand hinek ayetin din ji hene ku
mufessiran di tefsira wan ayetan de behsa Kurdan kirine. Hinek ji wan ayetan ev in.
uuuh_w dh@u\ (-55.1\‘93\‘9?5.\.\.;4!\ &JJ\J;\}UAJ\}[\}&_I\}M\ d&;mh\ By
“Ji nisanén (qidreta) Xwedé yé ku erd ti asimanan afirandine, zimanén we i rengén
we ji hev cuda ¢ékirine. Bégiiman di vé de ji bo mirovén zana ders i ibret hene.
Li gori vé ayeté, ji aliyé gelek mufessiran ve t€ gotin ku Kurdi ji zimaneki ji zimané
li ser ruyé dinyayé ye 0 zimaneki geleki qedim e. Zimané Kurdi ji ayeteke ji ayetén Xweda
ye. Ji bo vé yeké mirov dikare bibéje ku qirkirina zimané Kurdi qirkirina ayetek ji ayetén
Xweda ye. Di tefsira vé ayeté de mufessiré mezin ibn Kesir (w.774/1373) dibéje ku Cadid| 5
eSJJJ\ cudabiina zimanan cudabiina ziman @ ferhengan e. Ev mufessir digel zimané Kurdi
¢ardeh zimanan dlhejmere (Quresi, 1420/1999: 6/309)
Liau\\.z;\)uu\w‘:cb;)ﬁ\.@.ﬂkuua‘)m \A}Jcs.uﬁduwddm)d\.@.ﬂku\ﬁ
G5l o 58 L 40l 3 04 Gl 4l 3508 Lagdh ¢
“Véca eger mér, jiné berde, édi li wi ne helal e(ku disa wé mehr bike) heyani ku(ew
Jjin) bi méreki din re nezewice. Eger wi(méré duyem ji) ew berda, édi tu guneh li ser herduyan

> Sureyé Feth, 48/16.
SSureyé Riim, 30/22.
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nin e ku disa li hev vegerin, bi serté wan baweri anibe ku ew é tixiibé Xweda bicih binin. Ev
tixithén Xweda ne, Xweda ji bo gewmeki ku dizanin 1 tédihijin, wan eskere dike. .

Di vé ayeté de Xweda behsa telaqé yané jinberdané dike. Dibéje ku pisti berdané 1 ji
hev veqeting, heger jin G mér bixwazin ku ji nd ve li hev vegerin, bi hinek sert . mercan
dikarin li hev vegerin. Disa bibin jin 0 méré hevidin.

Mufessir Qurtubi (w. 671), di tefsira vé ayeté de behsa telagé G heq G huquqeé jin 0
méran dike. Di wé deré de Qurtubi dipirse, gelo ma jin necar e ku xizmeta malé i xizmeta
méré xwe bibine yan na? Nigasén heyi tine zimén. Pistra dibéje ku, di v&€ mijaré de tisté ku
esas té girtin canda milletan an ji kevnesopiya gelan e. Qurtubi di ¢arcoveya v€ mijaré de
tabira gotina “Jinén Kurd” bi kar tine. Dibéje ku eger ev jin yek ji jinén Kurd, Deylem an ji
jinén ¢iyayi be, ku ji jinén van gelan @i van heréman ci t€ xwestin, méré van deveran ji dikarin
ji jinén xwe wan tigtan bixwazin. (Qurtubi, 1384/1964: 3,154, Endelusi, 1420: 2,481, Hanbeli,
1419/1998: 4,151) S

G0N A 3h 5 A g £ ,a8 la A 1l gl

“Yan ji ma tu xeraceke ji wan dixwazi(véca ew nayéne imané)? Edi dana Xwedayé
te(ji ya ku ew bidin) ¢étir e it her ew e ¢étiriné rizigdaran.”

Di vé ayeté de Xweda ji Hz. Péxember (s.x.l) re dibéje, “Ji wan tisteki nexwaze.” Di
vé ayet€ de li ser cudahiya di navbera béjeya “xerc” @i “xerac”€ hatiye rawestin. Di v€ mijaré
de, di hinek tefsiran de tabira 34,)35‘ ’G\Jiderbas dibe. Va gotina ne gotina ereban e, ereb vé
gotiné nizanin yani li ba ereban ev gotin nayé zanin. Ev gotin, gotina kurdan e.(fbn ‘Asdr,
1984: 18,96)

Mirov gori van agahiyén ku di van tefsiran de cih girtiye tédigihéje ku Kurd di nav
Ereban de di caxén beré de dihatine naskirin. Herweha Kurd mileteki serbixwe G xwedi héz O
quwet dihatine zanin. Ev tefsir di derbaré pékhateya civaka Kurd de ji agahiyan didin. Bi
nérinek e gisti mirov dikare bibéje ku di van tefsiran de bi hawaki eréni behsa Kurdan hatiye
kirin.

Encam
Cavkaniyén Erebi yén derbaré Kurdan de gelek giring in. Pisti diné Islamé ev
cavkani berfirehtir bline. L€kolinén 1li ser Kurdan pirzimaniyé dixweze. Ji bo ku mirov
bigihéje van divé ku bi zimané Erebi bas bizanibe. Da ku bigihéje van ¢avkaniyan 0 daneyan
ji wan hilbigre. Di nav van ¢avkaniyan de tefsirén ku li ser Qur’an a Piroz hatine ¢ékirin gelek
in. Di tefsira cend ayetén Qur’ané de mufessiran behsa Kurdan kirine. Heya ku li dest me hat
me j1 di vé xebaté de cihé ku mufessiran behsa Kurdan kirine tespit kirin. Em di dawiya vé
xebaté de gihistin hinek encaman. Di encama van agahiyan de mirov dikare van tistan bibéje:
1- Mirov dikare bibéje ku béjeyeén wek “Kurd”, “Ekrad, Zimané Kurdi” hin di serdema
islamé de di cavkaniyan de cih girtine.
2- Ji van kitébeén tefsiré té fémkirin ku Kurd bi sedsalan e ku li welaté xwe bi heman navi
dijin. Ax a ku a niha Kurd li ser nistecihin wan demana ji li ser heman axé nistecih
bline. Cografya Kurdan ji wé demé heya iro pir neguheriye.

7 Sureyé Baqara, 2/230.
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3- Di tefsira van ayetan de gelek caran Kurd, Tirk @ Faris bi hev re hatine zikirkirin. Ev ji
encama nérina Ereban e ku gelan weki “Ecem” i “Ereb” dabes dikin.

4- Kurd ji aliy€ abori G civaki ve, di demén kevin de ji pésketi bline.

5- Jiriwayetén ku di kitébén tefsir€ de cih girtine té fémkirin ku di ilmé tefsiré de gelek
zane 0 rawiyén mezin én Kurd hene.

6- Li van agahiyan té fémkirin ku hinek berén Kurdan bi cengaweri i servaniye xwe
hatine naskirin.

7- Ji navé seh/kucikén ku wek cinseki “kugiké kurdi” t€ zanin ku hinek berén Kurdan
kocer i xwedi bez G dewar biine.

8- Agahiyén ku derheqé Kurdan de di tefsiran de cih girtine gelek ji wan erénine 1€ hinek
ji wan ji neyini ne.

Pistl van encaman mirov dikare ji bo xebatén niith hinek tistan p€sniyaz bike. Wek
minak mirov dikare li ser béjeye “Cdi” raweste. Gelo tékillya we bi béjeye “Guti” ve heye an
na? Divét li ser Tewrat G le ser serhé wé ji derheqé Kurdan de xebat bén ¢ékirin. Lewra dibe
ku hinek agahiyén di vi wari de ku di kitébén tefsiré de cih girtine ¢avkaniyén wan Israiliyat
bin. Divé di akademiyan de gelek tezén mastir G doktorayé, gotar O teblixén zanisti li ser
cavkaniyén Erebi én derheqé Kurdan de werin ¢€kirin. Ev ne tisteki zehmet e ji. Lewre 1i gorl
genaeta min, iro di alema islamé de ew kesén ku wek zanyarén Kurdan téne pénasekirin ku ji
van cavkaniyan fém bikin ne kém in. Gelek alim 0 1€kolinerén Kurd, bi Erebi bas dizanin 0
dikarin bi rihetl bigih&jin van cavkaniyan. Lewra neteweyeke ku haya xwe li diroké hebe
dikare ders 1 ibretan 1€ bigre 0 péserojek e roniktir ava bike.
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